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FALL HAZARD: Children have 
suffered serious injuries after 
falling from changing tables. 
Falls can happen quickly.
• STAY in arm’s reach of your 
child.
SUFFOCATION HAZARD: 
Babies have suffocated while 
sleeping on changing pads.
Changing pads are not 
designed for safe sleeping.

• NEVER allow baby to sleep 
on a changing pad.

Read all instructions before use of the baby changer.
Keep instructions for future use.

Do not use baby changer if it is damaged or broken.
Lea todas las instrucciones antes de usar el cambiador de bebé.

Guarde las instrucciones para uso futuro.
No use el cambiador de bebé si está dañado o roto.

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le porte-bébé.
Conservez-les pour une utilisation ultérieure.

Ne pas utiliser le porte-bébé s'il est endommagé ou cassé. 
Ultra-Soft

Baby Changer

ELR-029
ELR-029F-GY
ELR-029F-GYLG
ELR-029F-SFLG

PELIGRO DE CAÍDA: Hay casos 
de niños que han sufrido 
lesiones graves después de 
caerse de un cambiador.  
Las caídas pueden suceder 
rápidamente.
• MANTÉNGASE cerca de su 

PELIGRO DE ASFIXIA: Hay 
casos de asfixia en bebés 
mientras dormían en un 
cambiador.
Los cambiadores no están 
diseñados para dormir con 
seguridad.
• NUNCA permita que el bebé 
duerma en un cambiador.

RISQUE DE CHUTE: des enfants 
ont été gravement blessés en 
tombant de tables à langer. 
Les chutes peuvent arriver si 
vite.
• RESTEZ à portée de main de 

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT:  des 
bébés ont suffoqué en 
dormant sur des tapis à 
langer.

Les tapis à langer ne sont pas 
conçus pour dormir en toute 
sécurité.
• Ne laissez JAMAIS  votre 
bébé dormir sur un tapis à 
langer.

ADVERTENCIA AVERTISSEMENT

votre enfant.

Cambiador 
ultrasuave para bebés

Table à langer 
ultra-douce

WARNING

hijo.
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Care and Cleaning:
• Clean vinyl with a damp cloth or sponge using warm water and  
mild soap. Wipe dry.

• For difficult stains, use a common household cleaner or rubbing 
 alcohol (Isopropyl Alcohol).

• DO NOT use bleach or ammonia based cleaners. 

• Adult supervision required.
• KEEP one hand on the child at all times.
• NEVER leave child unattended.
• Do not place unit near high heat or moisture.
• ALWAYS use this pad on a minimum surface area of 34” X 24” 
and on a level, stable and structurally sound support surface. 

• Weight Capacity: 30 lbs | 13.6 kg
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Cuidado y limpieza:
• Limpie el vinilo con un paño húmedo o una esponja con agua  
tibia y jabón suave. Seque.

• Para manchas difíciles, use un limpiador común para el hogar o  
alcohol de fricción (alcohol isopropílico).
 • No use limpiadores con base de cloro o amoniaco. 

• Es obligatoria la supervisión de un adulto.
• MANTENGA una mano sobre el niño en todo momento. 
• Nunca deje a un niño desatendido.
• No coloque la unidad cerca de altas temperaturas o  
humedad.
• SIEMPRE use este cambiador en un área de superficie mínima  
de 34" X 24" y en una superficie de soporte nivelada, estable y 
estructuralmente sólida.

• Capacidad de peso: 30 lbs | 13.6 kg

ADVERTENCIA
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Entretien et nettoyage:
• Nettoyez le vinyle avec un chiffon ou une éponge humide avec  
de l'eau tiède et du savon doux. Essuyer à sec. 

• Pour les taches difficiles, utilisez un nettoyant ménager courant  
ou de l'alcool à frotter (alcool isopropylique).  

• Ne pas utiliser d'eau de Javel ou de nettoyant à base  
d'ammoniaque.

• Supervision par un adulte requise. 
• GARDEZ toujours une main sur l'enfant.
• Ne jamais laisser les enfants sans surveillance.
• Ne pas placer l'appareil à proximité d'une source de chaleur  
ou de forte humidité.
• Utilisez TOUJOURS ce tapis sur une surface minimum de  
86 cm X 61 cm (34 po X 24 po) au-dessus d'un support à  
niveau, stable et solide.
• Capacité de charge: 30 lbs | 13.6 kg

AVERTISSEMENT

WARNING
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We appreciate your purchase of the Soft Baby Changer.
ECR4Kids has made every effort to supply a quality  product that with proper use and care,

will provide manyyears of trouble-free use.  

If you experience any difficulties with this product or need warranty information, please email us at
ecrcs@ecr4kids.com
or call (858) 465-6056

(Monday - Friday, 7:00am - 4:00pm Pacific Standard Time)

Agradecemos su compra del Cambiador de bebé ultrasuave.
ECR4KIDS ha hecho todos los esfuerzos posibles por suministrar productos de calidad que, con un uso

y cuidado adecuados, le brinden muchos años de uso sin problemas.

Nous vous remercions d'avoir acheté le porte-bébé Table à langer ultra-douce.
ECR4KIDS a fait tous les efforts possibles pour fournir des produits de qualité qui, moyennant une

utilisation et un entretien appropriés, fourniront de nombreuses années d'utilisation sans problème.

 
Si tiene dificultades con este producto o necesita información sobre la garantía, envíenos un 

correo electrónico a
ecrcs@ecr4kids.com

o llame al (858) 465-6056
(Lunes - viernes, de 7:00 a.m. a 4:00 p.m., hora estándar del Pacífico) 

veuillez nous contacter par courriel à l'adresse par courriel à l'adresse
Si vous rencontrez des difficultés en utilisant ce produit ou s'il vous faut des informations de garantie, 

ecrcs@ecr4kids.com
ou appeler le (858) 465-6056

(du lundi au vendredi, de 7 h à 16 h, heure standard du Pacifique)
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